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A proc yeccalonik/ a / a
1:1 pauloc nem cilouanoc nem timo-
yeoc n]ekkl/cia nte yeccalonik/ qen
v] viwt mpen[c i/c p,c phmot
nwten nem thir/n/ ebol hiten v]
peniwt nem pen[c i/c p,c

1:1 Paul, and Silvanus, and Timotheus, unto
the church of the Thessalonians [which is] in
God the Father and [in] the Lord Jesus
Christ: Grace [be] unto you, and peace, from
God our Father, and the Lord Jesus Christ.

1:2 tensephmot nten v] nc/ou niben
ehr/i ejen y/nou t/rou eniri mpeten-
meui qen nenproceu,/ qen oumetat-
mounk

1:2 We give thanks to God always for you all,
making mention of you in our prayers;

1:3 eniri mvmeui mphwb nte peten-
nah] nem pqici nte ]agap/ nem
]hupomon/ nte ]helpic nte pen[c i/c
p,c mpemyo mv] ouoh peniwt

1:3  Remembering without ceasing your work
of faith, and labour of love, and patience of
hope in our Lord Jesus Christ, in the sight of
God and our Father;

1:4 enemi nencn/ou eta v] menritou
etetenmetcwtp

1:4  Knowing, brethren beloved, your
election of God.

1:5 je peneuaggelion mpefswpi ha-
rwten qen pcaji mmauatf alla n-
qr/i qen oujom nem oupna efouab
nem ounom] enaswf kata vr/]
etetencwoun mpir/] etanswpi mmof
nwten eybe y/nou

1:5  For our gospel came not unto you in
word only, but also in power, and in the Holy
Ghost, and in much assurance; as ye know
what manner of men we were among you for
your sake.

1:6 ouoh nywten hwten aretenswpi
eretenoni mmon nem p[c earetensep
picaji erwten qen ounis] nhojhej
nem ourasi nte pipna eyouab

1:6. And ye became followers of us, and of
the Lord, having received the word in much
affliction, with joy of the Holy Ghost:

1:7 hwcte ntetenswpi ntupoc nouon
niben eynah] qen ymakedonia nem
]a,aia

1:7  So that ye were ensamples to all that
believe in Macedonia and Achaia.

1:8 eta pcaji gar mp[c cwr ebol
hiten y/nou ou monon qen ymake-
donia nem ]a,aia alla qen mai
niben a petennah] etha v] afcwr
ebol hwcte anon ntenstemer,ria n-
caji eybe hli

1:8  For from you sounded out the word of
the Lord not only in Macedonia and Achaia,
but also in every place your faith to God-
ward is spread abroad; so that we need not to
speak any thing.

1:9 nywou gar etcaji eyb/ten eybe
vr/] mpimwit eqoun etanswpi mmof
harwten nem pir/] etaretenket y/-
nou ha v] ebol ha niidwlon eerbwk
mv] etonq nym/i

1:9  For they themselves shew of us what
manner of entering in we had unto you, and
how ye turned to God from idols to serve the
living and true God;

1:10 ouoh ejoust ebol qath/ m-
pefs/ri ebol qen niv/oui vai etaf-
tounocf ebol qen n/ eymwout i/c v/
eynanahmen ebol ha pjwnt eyn/ou

1:10  And to wait for his Son from heaven,
whom he raised from the dead, [even] Jesus,
which delivered us from the wrath to come.
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2:1 nywten gar tetenemi nencn/ou
mpenmwit eqoun etanswpi mmof ha-
rwten je mpefswpi efsouit

2:1 For yourselves, brethren, know our
entrance in unto you, that it was not in vain:

2:2 alla anersorp n[iqici ouoh
ausosen kata vr/] etetenemi je n-
hr/i qen vilippoic anouonhen ebol
qen pennou] ecaji nemwten mpieu-
aggelion nte v] qen ounis] nagwn

2:2  But even after that we had suffered
before, and were shamefully entreated, as ye
know, at Philippi, we were bold in our God to
speak unto you the gospel of God with much
contention.

2:3 penywt gar nh/t nouebol qen
ouplan/ an pe oude nouebol qen
ou[wqem an pe oude nouebol qen
ou,rof an pe

2:3  For our exhortation [was] not of deceit,
nor of uncleanness, nor in guile:

2:4 alla kata vr/] etauerdoki-
mazin mmon ebol hiten v] etenhou-
ten epieuaggelion pair/] tencaji m-
vr/] an nhanouon euranwou nnirwmi
alla v] v/ eterdokimazin nnenh/t

2:4  But as we were allowed of God to be put
in trust with the gospel, even so we speak;
not as pleasing men, but God, which trieth
our hearts.

2:5 oude gar mpenswpi eneh qen
oucaji ncopcep kata vr/] etetenemi
oude qen oulwiji mmet[injonc v]
petermeyre

2:5  For neither at any time used we flattering
words, as ye know, nor a cloke of
covetousness; God [is] witness:

2:6 oude nankw] nca wou ebol qen
nirwmi oude nten y/nou oude nten
hanke,wouni

2:6  Nor of men sought we glory, neither of
you, nor [yet] of others, when we might have
been burdensome, as the apostles of Christ.

2:7 eouon sjom mmon eswpi qa ou-
baroc mvr/] nhanapoctoloc nte p,c
alla anerkouji nalou qen tetenm/]
mvr/] noumoni eceryalpin enecs/ri

2:7. But we were gentle among you, even as
a nurse cherisheth her children:

2:8 pair/] entase mei mmwten an-
]ma] e] nwten ou monon mpieu-
aggelion nte v] alla nem nen-
ke'u,/ eybeje atetenswpi nan n-
hanmenra]

2:8  So being affectionately desirous of you,
we were willing to have imparted unto you,
not the gospel of God only, but also our own
souls, because ye were dear unto us.

2:9 arivmeui gar nencn/ou mpenqici
nem penmkah enerhwb njwrh nem
meri je ntenstemouahbaroc ejen ouai
mmwten anhiwis qen y/nou mpieua-
ggelion nte v]

2:9  For ye remember, brethren, our labour
and travail: for labouring night and day,
because we would not be chargeable unto any
of you, we preached unto you the gospel of
God.

2:10 nywten etermeyre nem v] je
qen outoubo nem oumeym/i nem ou-
metatariki answpi nwten qa n/
eynah]

2:10  Ye [are] witnesses, and God [also],
how holily and justly and unblameably we
behaved ourselves among you that believe:

2:11 kata vr/] etetenemi je mv-
r/] nouiwt ef]ho enefs/ri

2:11  As ye know how we exhorted and
comforted and charged every one of you, as a
father [doth] his children,
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2:12 pair/] en]ho epiouai piouai m-
mwten ouoh enywt mpetenh/t ouoh
enermeyre je tetenmosi ereten mpsa
mv] vai etafyahem y/nou eqoun
etefmetouro nem pefwou

2:12  That ye would walk worthy of God,
who hath called you unto his kingdom and
glory.

2:13 ouoh eybevai anon hwn ten-
sephmot nten v] nten,w ntoten
ebol an je etareten[i mpicaji nte
pcwtem nte v] ebol hitoten are-
tensopf erwten noucaji nrwmi an pe
alla pir/] al/ywc oucaji nte v]
pe ete v/ pe eterhwb qen y/nou qa
n/ eynah]

2:13. For this cause also thank we God
without ceasing, because, when ye received
the word of God which ye heard of us, ye
received [it] not [as] the word of men, but as
it is in truth, the word of God, which
effectually worketh also in you that believe.

2:14 nywten gar nencn/ou areten-
swpi eretenoni nniekkl/cia nte v] n/
etqen ]ioudea qen p,c i/c je are-
tenswp hwten nnaimkauh nouwt
ebol hitotou nnetensv/r mvul/ ka-
ta vr/] hwn etan[i ntotou nni-
ioudai

2:14  For ye, brethren, became followers of
the churches of God which in Judaea are in
Christ Jesus: for ye also have suffered like
things of your own countrymen, even as they
[have] of the Jews:

2:15 n/ etauqwteb mp[c i/c nem
niprov/t/c ouoh anon hwn au[oji
ncwn ouoh nceranaf mv] an euoi
nref] eqoun ehren rwmi niben

2:15  Who both killed the Lord Jesus, and
their own prophets, and have persecuted us;
and they please not God, and are contrary to
all men:

2:16 eutahno mmon ecaji nem ni-
eynoc hina ncenohem epjincejek nou-
nobi ebol nc/ou niben afi de ehr/i
ejwou nje pijwnt sa ebol

2:16  Forbidding us to speak to the Gentiles
that they might be saved, to fill up their sins
alway: for the wrath is come upon them to
the uttermost.

2:17 anon de nencn/ou ausonhen m-
mwten procouc/ou nte ouounou qen
pho ouoh qen ph/t an qen oumet-
houo ani/c enau epetenho qen ounis]
nepiyumia

2:17. But we, brethren, being taken from you
for a short time in presence, not in heart,
endeavoured the more abundantly to see your
face with great desire.

2:18 je anouws ei harwten anok
men pauloc noucop nem b ouoh af-
tahno mmoi nje pcatanac

2:18  Wherefore we would have come unto
you, even I Paul, once and again; but Satan
hindered us.

2:19 nim gar pe tenhelpic ie pen-
rasi ie p,lom nte pensousou m/
nywten an pe mpemyo mpen[c i/c
nhr/i qen tefparoucia

2:19  For what [is] our hope, or joy, or crown
of rejoicing? [Are] not even ye in the
presence of our Lord Jesus Christ at his
coming?

2:20 nywten gar pe penwou nem
penrasi

2:20  For ye are our glory and joy.
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3:1 eybevai ntensohi an an]ma] e-
cwjp mmauaten qen ay/nnac

3:1 Wherefore when we could no longer
forbear, we thought it good to be left at
Athens alone;

3:2 ouoh anouwrp mpencon timoyeoc
harwten ouoh ndiakwn nte v] qen
pieuaggelion nte p,c etajre y/nou
ouoh nteftwbh ehr/i ejen petennah]

3:2  And sent Timotheus, our brother, and
minister of God, and our fellowlabourer in the
gospel of Christ, to establish you, and to
comfort you concerning your faith:

3:3 je ntestem hli kim nqr/i qen
naihojhej nywten gar tetencwoun je
an,/ epaihwb

3:3  That no man should be moved by these
afflictions: for yourselves know that we are
appointed thereunto.

3:4 ke gar icjen en,/ qaten y/nou
anersorp njoc nwten je cenahej-
hwjen kata vr/] etacswpi ouoh
tetenemi

3:4  For verily, when we were with you, we
told you before that we should suffer
tribulation; even as it came to pass, and ye
know.

3:5 eybevai anok hw ]swou nh/t
an aiouwrp eemi epetennah] m/pwc
an aferpirazin mmwten nje v/ et-
[wnt ouoh nte petenqici swpi ef-
souit

3:5  For this cause, when I could no longer
forbear, I sent to know your faith, lest by
some means the tempter have tempted you,
and our labour be in vain.

3:6 ]nou de etafi haroi nje timo-
yeoc ebol qaten y/nou ouoh etafje
psennoufi nan nte petennah] nem
tetenagap/ ouoh je penmeui eynanef
qen y/nou eretenmei nnau eron kata
vr/] etsop mmon hwn erwten

3:6. But now when Timotheus came from
you unto us, and brought us good tidings of
your faith and charity, and that ye have good
remembrance of us always, desiring greatly to
see us, as we also [to see] you:

3:7 eybevai a penh/t ywt ejen y/-
nou nencn/ou ehr/i ejen tetenanagk/
t/rc nem petenhojhej t/rf ebol hi-
ten petennah]

3:7  Therefore, brethren, we were comforted
over you in all our affliction and distress by
your faith:

3:8 je ]nou tenonq aretensanohi
eraten y/nou qen p[c

3:8  For now we live, if ye stand fast in the
Lord.

3:9 ou gar nsephmot ete ouon s-
jom mmon et/if ntsebiw mp[c ehr/i
ejen pirasi t/rf etenrasi mmof
ehr/i ejen y/nou mpemyo mpennou]

3:9  For what thanks can we render to God
again for you, for all the joy wherewith we
joy for your sakes before our God;

3:10 mpiehoou nem piejwrh nhouo n-
houo entwbh epjinnau epetenho ouoh
ecebte ni[roh nte petennah]

3:10  Night and day praying exceedingly that
we might see your face, and might perfect
that which is lacking in your faith?

3:11 nyof de v] peniwt nem pen[c
i/c p,c efecebte penmwit harwten

3:11. Now God himself and our Father, and
our Lord Jesus Christ, direct our way unto
you.
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3:12 nywten de ere p[c yretenasai
nem eerhouo qen ]agap/ enetener/ou
nem ouon niben kata vr/] etsop
mmon hwn erwten

3:12  And the Lord make you to increase and
abound in love one toward another, and
toward all [men], even as we [do] toward
you:

3:13 epjintajre netenh/t qen ou-
metatariki qen outoubo mpemyo m-
v] ouoh peniwt qen tparoucia m-
pen[c i/c p,c nem niagioc t/rou ntaf
am/n

3:13  To the end he may stablish your hearts
unblameable in holiness before God, even our
Father, at the coming of our Lord Jesus
Christ with all his saints.

4:1 loipon nencn/ou ten]ho erwten
ouoh tentwbh mmwten qen p[c i/c
hina kata vr/] etareten[i ntoten
emosi kata vr/] etcempsa ouoh ey-
ranaf mv] kata vr/] on eteten-
mosi hina ntetenerhouo mallon

4:1 Furthermore then we beseech you,
brethren, and exhort [you] by the Lord Jesus,
that as ye have received of us how ye ought
to walk and to please God, [so] ye would
abound more and more.

4:2 tetencwoun gar nnihonhen etan-
t/itou eten y/nou ebol hiten pen[c
i/c

4:2  For ye know what commandments we
gave you by the Lord Jesus.

4:3 vai gar pe vouws mv] peten-
toubo eyretenareh erwten ebol ha
]pornia

4:3  For this is the will of God, [even] your
sanctification, that ye should abstain from
fornication:

4:4 ere piouai piouai mmwten emi
epefckeuoc ejvof naf qen outoubo
nem outaio

4:4  That every one of you should know how
to possess his vessel in sanctification and
honour;

4:5 qen oupayoc an nte ouepiyumia
kata vr/] nnikeeynoc etencecwoun m-
v] an

4:5  Not in the lust of concupiscence, even as
the Gentiles which know not God:

4:6 estemercabol estem[i mpefcon
njonc qen phwb eybe je p[c ouref[i
mpsis pe nte nai t/rou kata vr/]
etanersorp njoc nwten ouoh aner-
meyre

4:6  That no [man] go beyond and defraud his
brother in [any] matter: because that the Lord
[is] the avenger of all such, as we also have
forewarned you and testified.

4:7 neta v] yahmen gar ehr/i eou-
[wqem alla qen outoubo

4:7  For God hath not called us unto
uncleanness, but unto holiness.

4:8 eybevai v/ etoi natcwtem nafoi
nca rwmi an alla v] v/ etaf] m-
pefpna eyouab eqr/i erwten

4:8  He therefore that despiseth, despiseth not
man, but God, who hath also given unto us
his holy Spirit.

4:9 eybe ]metmaicon de tetener,ria
an ecqai nwten nywten gar nywten
hanref[icbw ebol hiten v] emenre
netener/ou

4:9 But as touching brotherly love ye need
not that I write unto you: for ye yourselves
are taught of God to love one another.
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4:10 ke gar teteniri mmoc nem
nicn/ou t/rou etqen ymakedonia t/rc
ten]ho de erwten nencn/ou eerhouo
mallon

4:10  And indeed ye do it toward all the
brethren which are in all Macedonia: but we
beseech you, brethren, that ye increase more
and more;

4:11 emenre pitaio eerremraus ouoh
eerhwb enetenouten ouoh eerhwb nne-
tenjij kata vr/] etanhonhen nten
y/nou

4:11  And that ye study to be quiet, and to do
your own business, and to work with your
own hands, as we commanded you;

4:12 hina ntetenmosi eretencoub/t
mpemyo nn/ etcabol ouoh nteten-
stemer,ria nhli

4:12  That ye may walk honestly toward them
that are without, and [that] ye may have lack
of nothing.

4:13 ntenoues y/nou de an eretenoi
natemi nencn/ou eybe n/ etenkot hina
ntetenstemermkah nh/t mvr/] mpke-
cepi ete mmontou helpic mmau

4:13 But I would not have you to be
ignorant, brethren, concerning them which
are asleep, that ye sorrow not, even as others
which have no hope.

4:14 icje gar tennah] je i/c afmou
ouoh aftwnf pair/] n/ etauenkot
ebol hiten i/c v] naenou nemaf

4:14  For if we believe that Jesus died and
rose again, even so them also which sleep in
Jesus will God bring with him.

4:15 vai gar anjw mmof nwten qen
pcaji mp[c je anon qa n/ etonq n/
eynacepi etparoucia mp[c nnenvoh en/
etauenkot

4:15  For this we say unto you by the word of
the Lord, that we which are alive [and]
remain unto the coming of the Lord shall not
prevent them which are asleep.

4:16 je nyof p[c qen ouahcahni
qen oucm/ nar,/aggeloc nem oucal-
piggoc nte v] efei epec/t ebol qen
tve ouoh nirefmwout etqen p,c eue-
twounou nsorp

4:16  For the Lord himself shall descend from
heaven with a shout, with the voice of the
archangel, and with the trump of God: and
the dead in Christ shall rise first:

4:17 menencwc anon qa n/ etonq n/
eynacwjp eueholmen nemwou eucop
qen han[/pi je ntenerapantan mp[c
qen pia/r ouoh pair/] eneswpi nem
p[c nc/ou niben

4:17  Then we which are alive [and] remain
shall be caught up together with them in the
clouds, to meet the Lord in the air: and so
shall we ever be with the Lord.

4:18 hwcte manom] nnetener/ou qen
naicaji

4:18  Wherefore comfort one another with
these words.

5:1 eybe ni,ronoc de nem nikeroc ni-
cn/ou ntetener,ria an ecqai nwten

5:1. But of the times and the seasons,
brethren, ye have no need that I write unto
you.

5:2 nywten gar akribwc tetenemi je
pehoou mp[c mvr/] nouref[ioui qen
piejwrh pair/] petefn/ou mmof

5:2  For yourselves know perfectly that the
day of the Lord so cometh as a thief in the
night.
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5:3 eswp ausanjoc je thir/n/ nem
ptajro tote qen ouexapina efei ehr/i
ejwou nje outako mvr/] n]nakhi e-
saci ey/ etemboki ouoh nnousvwt

5:3  For when they shall say, Peace and
safety; then sudden destruction cometh upon
them, as travail upon a woman with child; and
they shall not escape.

5:4 nywten de nencn/ou nareten,/
qen p,aki an hina nte piehoou tahe
y/nou mvr/] nhanref[ioui

5:4  But ye, brethren, are not in darkness, that
that day should overtake you as a thief.

5:5 nywten gar t/rou nywten han-
s/ri nte vouwini nem hans/ri nte
piehoou anon da na piejwrh an oude
anon na p,aki an

5:5  Ye are all the children of light, and the
children of the day: we are not of the night,
nor of darkness.

5:6 hara oun mpenyrenenkot mvr/]
mpkecepi alla marenrwic ouoh nten-
ernimvin

5:6 Therefore let us not sleep, as [do] others;
but let us watch and be sober.

5:7 n/ gar etenkot auenkot qen pi-
ejwrh ouoh n/ etyaqi auyaqi qen
piejwrh

5:7  For they that sleep sleep in the night; and
they that be drunken are drunken in the night.

5:8 anon de anon na piehoou maren-
ernimvin ouoh nten] hiwten n]qe-
libs nte pinah] nem ]agap/ nem
]perikevalea nte ]helpic nte pi-
oujai

5:8  But let us, who are of the day, be sober,
putting on the breastplate of faith and love;
and for an helmet, the hope of salvation.

5:9 je neta v] ,an an eujwnt
alla eutanqo noujai ebol hiten
pen[c i/c p,c

5:9  For God hath not appointed us to wrath,
but to obtain salvation by our Lord Jesus
Christ,

5:10 vai etafmou ehr/i ejwn hina
ite enr/c ite enenkot enewnq nemaf
eucop

5:10  Who died for us, that, whether we wake
or sleep, we should live together with him.

5:11 eybevai manom] nnetener/ou
ouoh mare piouai piouai mmwten ket
pefsv/r kata vr/] on eteteniri
mmoc

5:11 Wherefore comfort yourselves together,
and edify one another, even as also ye do.

5:12 ten]ho de erwten nencn/ou e-
emi en/ etqoci qen y/nou nem n/ et-
,/ qajwten qen p[c nem n/ et]cbw
nwten

5:12  And we beseech you, brethren, to know
them which labour among you, and are over
you in the Lord, and admonish you;

5:13 ouoh ,au nten y/nou nhouo
qen ouagap/ eybe pouhwb arihir/n/
nqr/i qen y/nou

5:13  And to esteem them very highly in love
for their work's sake. [And] be at peace
among yourselves.

5:14 ten]ho erwten nencn/ou macbw
nniatcbw manom] nn/ etoi nkouji
nh/t swp erwten nem n/ etswni
wounh/t nem ouon niben

5:14  Now we exhort you, brethren, warn
them that are unruly, comfort the
feebleminded, support the weak, be patient
toward all [men].
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5:15 anau mpenyre ouai ] noupet-
hwou nouai ntsebiw noupethwou al-
la nc/ou niben [oji nca pipeynanef
nem netener/ou nem ouon niben

5:15  See that none render evil for evil unto
any [man]; but ever follow that which is
good, both among yourselves, and to all
[men].

5:16 rasi nc/ou niben 5:16 Rejoice evermore.
5:17 twbh qen oumetatmounk 5:17  Pray without ceasing.
5:18 sephmot qen hwb niben vai
gar pe vouws mv] qen p,c i/c qen
y/nou

5:18  In every thing give thanks: for this is the
will of God in Christ Jesus concerning you.

5:19 pipna mperosmef 5:19  Quench not the Spirit.
5:20 niprov/tia mpersosfou 5:20  Despise not prophesyings.
5:21 hwb niben aridokimazin mmwou
pipeynanef amoni mmof

5:21  Prove all things; hold fast that which is
good.

5:22 hen y/nou ebol ha hwb niben
ethwou

5:22  Abstain from all appearance of evil.

5:23 nyof de v] nte ]hir/n/ efe-
toube y/nou eucop eretenj/k ebol
ouoh efeareh epetenpna efouoj nem
]'u,/ nem picwma qen oumetatariki
qen tparoucia mpen[c i/c p,c

5:23 And the very God of peace sanctify you
wholly; and [I pray God] your whole spirit
and soul and body be preserved blameless
unto the coming of our Lord Jesus Christ.

5:24 fenhot nje petywhem mmwten
ouoh fnairi on

5:24  Faithful [is] he that calleth you, who
also will do [it].

5:25 nencn/ou twbh ehr/i ejwn 5:25  Brethren, pray for us.
5:26 ariacpazecye nnetener/ou qen
ouvi ecouab

5:26  Greet all the brethren with an holy kiss.

5:27 ]tarko mmwten ep[c eyretenes
taiepictol/ nniagioc t/rou ncn/ou

5:27  I charge you by the Lord that this
epistle be read unto all the holy brethren.

5:28 phmot mpen[c i/c p,c nemwten
t/rou am/n

5:28  The grace of our Lord Jesus Christ [be]
with you. Amen.

 proc yeccalonik/ a aucq/tc qen
ay/nnac auouorpc nten cilouanoc


	NT Menu
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5

